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Criminal Code
Code Criminel

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)
Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’ haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Sylvia Jones, Solicitor 
General, on the 1st day of June 2022, designated the following persons 
as being qualified to operate the approved instrument known as the 
Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) 
du Code Criminel du Canada, 1’honourable Sylvia Jones, Solliciteur 
général, le 1 juin 2022, désigna les personnes suivantes comme étant 
qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom 
de Intoxilyzer® 8000C.

Erin Bedard	 North Bay Police
Steve Clark 	 Greater Sudbury Police
Dustin Crowder	 Greater Sudbury Police
David Fell		  Sault Ste. Marie Police
Haley Field		 North Bay Police
Donald Genoe	 Greater Sudbury Police
Jenna Havens	 Sault Ste. Marie Police
Mathieu Lecavalier	 Greater Sudbury Police
Jesse Mastrangelo	 North Bay Police
Michael McDonald	 Sault Ste. Marie Police
Adam McKibbon	 Greater Sudbury Police
Matthew Sanders	 Greater Sudbury Police
Ryan Schreyer 	 North Bay Police
Joel Sheppard	 Greater Sudbury Police
Richard Therrien	 Greater Sudbury Police

(155-G162)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 11th day of July 2022, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 11 juillet 2022, désigna les personnes suivantes comme étant 
qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom 
de Intoxilyzer® 8000C.

Jeffrey Belmore 	 Ontario Provincial Police
Ty Cada 		  Ontario Provincial Police

Derek Cocquyt 	 Ontario Provincial Police
Kyle Cuthbert 	 Ontario Provincial Police
Kyle Fozard 	 Ontario Provincial Police
Jody Hamilton	 Ontario Provincial Police
Jake Helm 		  Ontario Provincial Police
Katie Jodouin 	 Ontario Provincial Police
Sabreena Kandola 	 Ontario Provincial Police
Ross Kennedy 	 Ontario Provincial Police
Derek Masse 	 Ontario Provincial Police
Rachel A. Medved 	 Ontario Provincial Police
Tim Rogers 	 Ontario Provincial Police
Ed Stewart 		 Ontario Provincial Police 
Darren Strank 	 Ontario Provincial Police

(155-G163)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 11th day of July 2022, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 11 juillet 2022, désigna les personnes suivantes comme étant 
qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom 
de Intoxilyzer® 8000C.

David Anderson	 Guelph Police Service
Melissa Anthony	 Guelph Police Service
Justin Fehr		  St. Thomas Police Service
Tyler Galea		 Guelph Police Service
Andrew Hildebrandt	 Guelph Police Service
Ryan Horvat 	 Guelph Police Service
Jamie Moore	 Sarnia Police Service
Brett Nymeyer	 Guelph Police Service
Jeff  Reid		  Guelph Police Service
Thomas Seguin 	 St. Thomas Police Service
Adam Shutsa	 Guelph Police Service
Denver Staines	 Guelph Police Service
Taylor Vajushi-Cooper	 Guelph Police Service
Justine Van Dyk	 Ontario Provincial Police
Andrew Veale 	 Sarnia Police Service

(155-G164)
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NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 11th day of July 2022, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 11 juillet 2022, désigna les personnes suivantes comme étant 
qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom 
de Intoxilyzer® 8000C.

Jennifer Benjamin	 Stratford Police Service
Dawson Breen	 Ontario Provincial Police
Jasmyn Burkholder	 Stratford Police Service
Andrew Campbell	 Ontario Provincial Police
Liam Cole		  Ontario Provincial Police
Kelsey M. Langstaff  	 Ontario Provincial Police
Emily Mungham	 Ontario Provincial Police
John Oliva		  Stratford Police Service
Karl Ranta	 	 Ontario Provincial Police
Sean Ross		  Ontario Provincial Police
Connor Tait 	 Ontario Provincial Police

(155-G165)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 11th day of July 2022, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 11 juillet 2022, désigna les personnes suivantes comme étant 
qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom 
de Intoxilyzer® 8000C.

Andrea Benoit	 Barrie Police Service
Lakhwinder Gill	 Peel Regional Police
Daniel Hammond	 Peel Regional Police Service
Semir Kaljie	 Brantford Police Service
Shannon Parks	 Brantford Police Service
Gaham Robilliard 	 Woodstock Police Service
Rupinder Saini	 Peel Regional Police Service
Tiana Senchoway 	 Ontario Provincial Police
Jason Turner	 York Regional Police

(155-G166)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 11th day of July 2022, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 11 juillet 2022, désigna les personnes suivantes comme étant 
qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom 
de Intoxilyzer® 8000C.

Christopher Broer	 St. Thomas Police Service
Amy Chilton	 Kawartha Lakes Police Service
North Davies	 Woodstock Police Service
Terry Edwards	 Kawartha Lakes Police Service
Miranda Lantz	 Owen Sound Police Service
Brad Pelleboer 	 Woodstock Police Service
Mark Schroeter	 St. Thomas Police Service
Michael Smith 	 Niagara Regional Police Service
Blanche Urbanowicz	 Toronto Police Service
Julie Wyville	 Owen Sound Police Service

(155-G167)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 320.4(a) 
of the Criminal Code (Canada), the Honourable Michael Kerzner, 
Solicitor General, on the 11th day of July 2022, designated the following 
persons as being qualified to operate the approved instrument known 
as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 320.4(a) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable Michael Kerzner, Solliciteur 
général, le 11 juillet 2022, désigna les personnes suivantes comme étant 
qualifiées pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom 
de Intoxilyzer® 8000C.

Phil Dunn		  Ontario Provincial Police
Nick Goran	 Ontario Provincial Police
Chris Kennedy	 Ontario Provincial Police
Taylor Lockey	 Ontario Provincial Police
Kara McCaig	 Ontario Provincial Police
Nathan Mckenzie	 Ontario Provincial Police
Jason Pilon		 Ontario Provincial Police
Jennifer Reilly	 Ontario Provincial Police
Charlene Reuvers	 Ontario Provincial Police
Ryan Smith		 Ontario Provincial Police
Belicia Vanderkamp	 Ontario Provincial Police

(155-G168)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ola.org or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N
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Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of SHUMEI LUO 
that an application will be made to the Legislative Assembly of the 
Province of Ontario for an Act for the revival of the corporation 
known as PLAYART INTERNATIONAL CORPORATION.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Markham, Ontario this 30th day of June, 2022.

(155-P136) 29, 30, 31 and 32

NOTICE

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Ivan Wadgymar 
and Gabriela Ituarte, an application will be made to the Legislative 
Assembly of the Province of Ontario for an Act reviving an 
Incorporated Company, known as Maizal Tortilleria Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

Dated at Toronto this 14th day of July 2022.

Sabrina Molinari on behalf  of the Applicants

(155-P138) 30, 31, 32 and 33

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

ONTARIO REGULATION 181/03

MUNICIPAL TAX SALES RULES

THE CORPORATION OF THE  
TOWNSHIP OF NORTH GLENGARRY

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the 
land described below and will be received until 3:00 p.m. local time 
on August 24, 2022, at the North Glengarry Municipal Office, 3720 
County Road 34, Alexandria Ontario.

The tenders will then be opened in public on the same day as soon 
as possible after 3:00 p.m. at the North Glengarry Municipal Office, 
3720 County Road 34, Alexandria, Masks may be worn but are not 
required.

Description of Land(s):

Roll No. 01 11 011 004 68400 0000; 19943 Marcoux Rd., Alexandria; 
PIN 67108-0096 (LT); PT LT 8 CON 2 KENYON PT 1, 14R966; 
NORTH GLENGARRY; File No. 20-31
According to the last returned assessment roll, the assessed value of 
the land is $178,000

Minimum Tender Amount:	 $23,054.31

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit of at least 20 per cent of the tender amount, 
which deposit shall be made by way of a certified cheque/bank draft/ 
money order payable to the municipality.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding 
the title to or any other matters relating to the land to be sold. Respon-
sibility for ascertaining these matters rests with the potential purchasers. 
The assessed value, according to the last returned assessment roll, may 
or may not be representative of the current market value of the property.

Transfers of properties that contain at least one and not more than 
six single family residences and are transferred to non-residents of 
Canada or foreign entities, are subject to the Province’s Non-Resident 
Speculation Tax (NRST).

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal 
Tax Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will 
be required to pay the amount tendered plus accumulated taxes and 
any taxes that may be applicable, such as a land transfer tax and HST.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

A copy of the prescribed form of tender is available on the website 
of the Government of Ontario Central Forms Repository under the 
listing for the Ministry of Municipal Affairs.

For further information regarding this sale and a copy of the 
prescribed form of tender, visit: www.OntarioTaxSales.ca or if  no 
internet access available, contact:

Kimberley Goyette

Director of Finance/Treasurer
The Corporation of the  
Township of North Glengarry
3720 County Road 34
Alexandria ON K0C 1A0
613-525-1196
treasurer@northglengarry.ca

(155-P139)

http://www.OntarioTaxSales.ca
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ONTARIO REGULATION 463/22 

made under the 

SCHOOL BOARDS COLLECTIVE BARGAINING ACT, 2014 

Made: July 10, 2022 
Filed: July 11, 2022 

Published on e-Laws: July 11, 2022 
Printed in The Ontario Gazette: July 30, 2022 

 

Amending O. Reg. 144/22 
(THE 2022 ROUND OF COLLECTIVE BARGAINING) 

 1.  Section 3 of Ontario Regulation 144/22 is revoked and the following substituted: 
CUPE central table 

 3.  (1)  The Canadian Union of Public Employees (“CUPE”) is designated under subsection 20 (2) of the Act as the 
employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which CUPE or one of its 
affiliated trade unions is the bargaining agent. 
 (2)  A council of the following trustees’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer 
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which CUPE 
is designated under subsection (1) of this section as the employee bargaining agency: 
 1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de l’Ontario. 
 2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 3. Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 4. Ontario Public School Boards’ Association. 
 (3)  A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by CUPE with respect to all of 
the bargaining units for which it is designated under subsection (1) of this section as the employee bargaining agency. 
ETFO central table 

 4.  (1)  The Elementary Teachers’ Federation of Ontario (“ETFO”) is designated under subsection 20.1 (1) of the Act as the 
employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which ETFO is the 
bargaining agent, other than teachers’ bargaining units. 
 (2)  A council of the following trustees’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer 
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which ETFO 
is designated under subsection (1) of this section as the employee bargaining agency: 
 1. Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 2. Ontario Public School Boards’ Association. 
 (3)  A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by ETFO with respect to all of 
the bargaining units for which it is designated under subsection (1) of this section as the employee bargaining agency. 
OSSTF central table 

 5.  (1)  The Ontario Secondary School Teachers’ Federation (“OSSTF”) is designated under subsection 20 (2) of the Act as 
the employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which OSSTF is the 
bargaining agent, other than teachers’ bargaining units. 
 (2)  A council of the following trustees’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer 
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which 
OSSTF is designated under subsection (1) of this section as the employee bargaining agency: 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2022—07—30
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 1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de l’Ontario. 
 2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 3. Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 4. Ontario Public School Boards’ Association. 
 (3)  A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by OSSTF with respect to all of 
the bargaining units for which it is designated under subsection (1) of this section as the employee bargaining agency. 
EWAO-ATEO central table 

 6.  (1)  In this section, 
“Education Workers’ Alliance of Ontario — Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de l’Ontario” means a 

council of trade unions that is composed of the following constituent trade unions and their affiliated trade unions for the 
purposes of collective bargaining under the Act: 

 1. L’Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens. 
 2. Association of Professional Student Services Personnel. 
 3. Dufferin-Peel Educational Resource Workers’ Association. 
 4. Educational Assistants Association. 
 5. Halton District Educational Assistants Association. 
 6. Service Employees International Union. 
 7. Unite Here. 
 (2)  The Education Workers’ Alliance of Ontario — Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de l’Ontario 
(“EWAO-ATEO”) is designated under subsection 20.1 (1) of the Act as the employee bargaining agency for the employees 
of every school board in every bargaining unit for which a constituent trade union of the agency or an affiliated trade union is 
the bargaining agent, other than teachers’ bargaining units. 
 (3)  A council of the following trustees’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer 
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which 
EWAO-ATEO is designated under subsection (2) of this section as the employee bargaining agency: 
 1. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 2. Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 3. Ontario Public School Boards’ Association. 
 (4)  A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by EWAO-ATEO with respect 
to all of the bargaining units for which it is designated under subsection (2) of this section as the employee bargaining 
agency. 
OCEW central table 

 7.  (1)  In this section, 
“Ontario Council of Educational Workers” means a council of trade unions that is composed of the following constituent 

trade unions and their affiliated trade unions for the purposes of collective bargaining under the Act: 
 1. COPE Ontario. 
 2. Essex and Kent Counties Skilled Trades Council. 
 3. Labourers’ International Union of North America. 
 4. Maintenance and Construction Skilled Trades Council. 
 5. Ontario Public Service Employees Union. 
 6. Unifor. 
 (2)  The Ontario Council of Educational Workers (“OCEW”) is designated under subsection 20.1 (1) of the Act as the 
employee bargaining agency for the employees of every school board in every bargaining unit for which a constituent trade 
union of the agency or an affiliated trade union is the bargaining agent. 
 (3)  A council of the following trustees’ associations is designated under subsection 21 (6) of the Act as the employer 
bargaining agency for a central table for central bargaining with respect to employees in the bargaining units for which 
OCEW is designated under subsection (2) of this section as the employee bargaining agency: 
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 1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de l’Ontario. 
 2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 3. Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 4. Ontario Public School Boards’ Association. 
 (4)  A central table is established under subsection 23 (2) of the Act for central bargaining by OCEW with respect to all of 
the bargaining units for which it is designated under subsection (2) of this section as the employee bargaining agency. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Éducation, 

STEPHEN LECCE  
Minister of Education 

Date made: July 10, 2022 
Pris le : 10 juillet 2022  

 

31/22 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 463/22 
pris en vertu de la 

LOI DE 2014 SUR LA NÉGOCIATION COLLECTIVE DANS LES CONSEILS SCOLAIRES 

pris le 10 juillet 2022 
déposé le 11 juillet 2022 

publié sur le site Lois-en-ligne le 11 juillet 2022 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 30 juillet 2022 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 144/22 
(CYCLE DE NÉGOCIATION COLLECTIVE DE 2022) 

 1.  L’article 3 du Règlement de l’Ontario 144/22 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Table centrale pour la SCFP 

 3.  (1)  Le Syndicat canadien de la fonction publique («SCFP») est désigné en application du paragraphe 20 (2) de la Loi 
comme organisme négociateur syndical pour les employés de tous les conseils scolaires qui sont membres de toutes les unités 
de négociation pour lesquelles le SCFP ou l’un de ses syndicats affiliés est l’agent négociateur. 
 (2)  Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme 
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale à l’égard des employés des unités 
de négociation pour lesquelles le SCFP est désigné en application du paragraphe (1) du présent article comme organisme 
négociateur syndical : 
 1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de l’Ontario. 
 2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 3. L’Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 4. L’Ontario Public School Boards’ Association. 
 (3)  Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par le 
SCFP à l’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles il est désigné en application du paragraphe (1) du présent 
article comme organisme négociateur syndical. 
Table centrale pour la FEEO 

 4.  (1)  La Fédération des enseignantes et des enseignants de l’élémentaire de l’Ontario («FEEO») est désignée en 
application du paragraphe 20.1 (1) de la Loi comme organisme négociateur syndical pour les employés de tous les conseils 
scolaires qui sont membres de toutes les unités de négociation pour lesquelles la FEEO est l’agent négociateur, autres que les 
unités de négociation d’enseignants. 
 (2)  Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme 
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale à l’égard des employés des unités 
de négociation pour lesquelles la FEEO est désignée en application du paragraphe (1) du présent article comme organisme 
négociateur syndical : 
 1. L’Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 2. L’Ontario Public School Boards’ Association. 
 (3)  Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par la 
FEEO à l’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles elle est désignée en application du paragraphe (1) du 
présent article comme organisme négociateur syndical. 
Table centrale pour la FEESO 

 5.  (1)  La Fédération des enseignantes-enseignants des écoles secondaires de l’Ontario («FEESO») est désignée en 
application du paragraphe 20 (2) de la Loi comme organisme négociateur syndical pour les employés de tous les conseils 
scolaires qui sont membres de toutes les unités de négociation pour lesquelles la FEESO est l’agent négociateur, autres que 
les unités de négociation d’enseignants. 
 (2)  Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme 
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale à l’égard des employés des unités 
de négociation pour lesquelles la FEESO est désignée en application du paragraphe (1) du présent article comme organisme 
négociateur syndical : 
 1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de l’Ontario. 
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 2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 3. L’Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 4. L’Ontario Public School Boards’ Association. 
 (3)  Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par la 
FEESO à l’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles elle est désignée en application du paragraphe (1) du 
présent article comme organisme négociateur syndical. 
Table centrale pour l’ATEO-EWAO 

 6.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de l’Ontario — Education Workers’ Alliance of Ontario» S’entend 

d’un conseil de syndicats composé des syndicats suivants et de leurs syndicats affiliés aux fins de la négociation collective 
en vertu de la Loi : 

 1. L’Association des enseignantes et des enseignants franco-ontariens. 
 2. L’Association of Professional Student Services Personnel. 
 3. La Dufferin-Peel Educational Resource Workers’ Association. 
 4. L’Educational Assistants Association. 
 5. La Halton District Educational Assistants Association. 
 6. Le Service Employees’ International Union. 
 7. Unite Here. 
 (2)  L’Alliance des travailleuses et travailleurs en éducation de l’Ontario — Education Workers’ Alliance of Ontario 
(«ATEO-EWAO») est désignée en application du paragraphe 20.1 (1) de la Loi comme organisme négociateur syndical pour 
les employés de tous les conseils scolaires qui sont membres de toutes les unités de négociation pour lesquelles un syndicat 
qui fait partie de l’organisme ou un syndicat affilié est l’agent négociateur, autres que les unités de négociation d’enseignants. 
 (3)  Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme 
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale à l’égard des employés des unités 
de négociation pour lesquelles l’ATEO-EWAO est désignée en application du paragraphe (2) du présent article comme 
organisme négociateur syndical : 
 1. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 2. L’Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 3. L’Ontario Public School Boards’ Association. 
 (4)  Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par 
l’ATEO-EWAO à l’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles elle est désignée en application du paragraphe 
(2) du présent article comme organisme négociateur syndical. 
Table centrale pour le CTEO 

 7.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«Conseil des travailleurs de l’éducation de l’Ontario» S’entend d’un conseil de syndicats composé des syndicats suivants et 

de leurs syndicats affiliés aux fins de la négociation collective en vertu de la Loi : 
 1. COPE Ontario. 
 2. L’Essex and Kent Counties Skilled Trades Council. 
 3. L’Union internationale des journaliers d’Amérique du Nord. 
 4. Le Maintenance and Construction Skilled Trades Council. 
 5. Le Syndicat des employées et employés de la fonction publique de l’Ontario. 
 6. Unifor. 
 (2)  Le Conseil des travailleurs de l’éducation de l’Ontario («CTEO») est désigné en application du paragraphe 20.1 (1) de 
la Loi comme organisme négociateur syndical pour les employés de tous les conseils scolaires qui sont membres de toutes les 
unités de négociation pour lesquelles un syndicat qui fait partie de l’organisme ou un syndicat affilié est l’agent négociateur. 
 (3)  Un conseil des associations d’employeurs suivantes est désigné en vertu du paragraphe 21 (6) de la Loi comme 
organisme négociateur patronal pour une table centrale aux fins de la négociation centrale à l’égard des employés des unités 
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de négociation pour lesquelles le CTEO est désigné en application du paragraphe (2) du présent article comme organisme 
négociateur syndical : 
 1. L’Association des conseils scolaires des écoles publiques de l’Ontario. 
 2. L’Association franco-ontarienne des conseils scolaires catholiques. 
 3. L’Ontario Catholic School Trustees’ Association. 
 4. L’Ontario Public School Boards’ Association. 
 (4)  Une table centrale est établie en application du paragraphe 23 (2) de la Loi aux fins de la négociation centrale par le 
CTEO à l’égard de toutes les unités de négociation pour lesquelles il est désigné en application du paragraphe (2) du présent 
article comme organisme négociateur syndical. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre de l’Éducation, 

STEPHEN LECCE  
Minister of Education 

Date made:July 10, 2022 
Pris le :10 juillet 2022  

 

31/22 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus  
tard, soit au moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de 
Pâques, le 11 novembre et les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de 
l’An s’il vous plaît communiquez avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format:

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à  
un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette

Il se peut que les numéros en version papier publiés avant le 31 mars 2021 soient disponibles par l’intermédiaire de Publications Ontario. Le 
coût de chaque numéro en version papier est de 2,90 $.

Archives

Il se peut que votre bibliothèque publique locale possède les numéros antérieurement publiés. Vous pouvez également communiquer 
avec les Archives publiques de l’Ontario au 1 800 668‑9933 (sans frais) ou au 416 327‑1600.

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:Gazette@ontario.ca
https://www.ontario.ca/fr/recherche/gazette-ontario
https://www.publications.gov.on.ca/fr/
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email  
at Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette

Hard copy issues published before March 31, 2021 may be available through Publications Ontario. Individual hard copies cost $2.90.

Archives

Published back issues may be available at your local public library. You can also contact the Archives of Ontario by telephone at 
1-800-668-9933 (toll free) or 416-327-1600

mailto:Gazette@ontario.ca
mailto:gazette@ontario.ca
www.ontario.ca/gazette
https://www.publications.gov.on.ca/
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